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Art. 445000

Пожалуйста, 
внимательно изучите 
данную инструкцию!
Несоблюдение данного 
руководства  может  
привести к тяжёлым 
травмам и 
повреждениям!

1. Никогда не 
    используйте более 
    двух подставок.
2. Используйте 
    подставки только на
    ровной и твёрдой 
    поверхности, 
    например, бетоне.
3. Перед тем как 
    поднимать 
    автомобиль, 
    установите ручной 
    тормоз и закрепите

    колёса.
4. Устанавливать 
    подставки только под
    места, 
    предусмотренные 
    изготовителем (см. 
    инструкцию).
5. Установить 
    необходимую высоту 
    и зафиксируйте её 
    шплинтами .
6. Внимание: будьте
    особенно осторожны
    с 3х колёсными 
    транспортными 
    средствами и 
    прицепами.
7. Удлинения должны 
    использоваться только
    по назначению.

Germany

® Unterstellbock Set 2 x 2t
Foldable Jack Stand 2 x 2t

Пара треножных опор 2х2 т



DEUTSCH ENGLISH

Achtung: Sorgfältig 
lesen!

Bitte lesen Sie sorgfältig 
die folgenden 
Hinweise!
Nichtbeachtung kann 
zu Schäden oder 
schweren Verletzungen 
führen!

1. Benutzen Sie niemals 
    mehr als ein Paar 
    Unterstellböcke.
2. Benutzen Sie die
    Böcke stets auf 
    einem geraden
    und festen Unter-
    grund, z.B. Beton.
3. Vor dem Anheben
    die Handbremse
    anziehen
    und Räder gegen 
    Wegrollen sichern.
4. Unterstellböcke nur 
    an den vom 
    Fahrzeughersteller 
    vorgesehenen 
    Stellen ansetzen 
   (siehe Handbuch).

5. Auf gewünschte
    Höhe einstellen und
    Bolzen stets mit Splint
    sichern.
6. Achtung: Besondere
    Vorsicht bei 3-rädri
    gen Fahrzeugen
    oder Anhängern.
7. Die Verlängerungen 
    dürfen nur wie 
    geliefert benutzt 
    werden.

Please study and 
understand the 
following instructions 
before operating this 
device! 
Failure to heed these 
instructions may cause 
personal injury or 
property damage! 

1. Never use more than
    a single pair of Jack 
    Stands.
2. Always use on a 
    hard level surface, 
    e.g, concrete.
3. Set break and block 
    remaining wheels on 
    ground before lifting.
4. Make sure that each
    stand is correctly 
    located under a 
    strong  supporting 
    point. Always 
    refer to the vehicle    
    manufacturer’s 
    handbook.
5. Adjust to suitable 
    height and always 
    secure bolts
    with cotter.
6. Take extra care
    when using Jack 
    Stands with a
    three wheeled 

    vehicle
    or trailer.
7. Upper and lower 
    columns are to be 
    used only as 
    supplied.


